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Tha  copy  f1lm«d  h«r«  has  b««n  raproducad  thanks 
to  tha  ganarosity  of: 

McLennan  Library 
McGill  University 
Montreal 

Tha  Imagas  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
possibia  considaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  icaaping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


L'axampiaira  filmA  fut  raproduit  grica  k  la 
gintrositi  da: 

McLennan  Library 
McGill  University 
Montreal 

Laa  imagas  suivantaa  ont  4ti  raproduitaa  avac  la 
piua  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattati  da  l'axampiaira  fiimi,  at  an 
conformity  avac  laa  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covars  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  llluatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  All 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  llluatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illustratad  imprassion. 


Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  ast  imprimta  sont  filmte  an  commanpant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
damiira  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraasion  ou  d'lllustration,  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  cas.  Toua  laa  autras  sxampiairas 
originaux  sont  filmia  an  commanqant  par  la 
pramiira  pago  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraaaion  ou  d'lliuatration  at  mn  tarminant  par 
la  darniira  paga  qui  comporta  una  taila 
amprainta. 


Tha  last  racordad  frama  on  aach  mieroficha 
shall  contain  tha  symbol  -^(moaning  "CON- 
TINUED"), or  tha  symbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  appliaa. 


Un  daa  symbolaa  suivants  apparaitra  sur  la 
damiAra  imaga  da  chaqua  mieroficha,  salon  la 
caa:  la  symbols  —»>  signifia  "A  SUIVRE",  la 
symbols  V  signifia  "FIN". 


Mapa.  piataa.  charts,  ate.,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raductlon  ratioa.  Thoaa  too  largo  to  ba 
antiraly  inciudad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  comar ,  laft  to 
right  and  top  to  bonom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


Laa  cartaa.  planchaa,  tabiaaux.  ate,  pauvant  dtra 
fllmte  A  daa  taux  da  rMuction  diffirents. 
Lorsqua  la  documant  aat  trop  grand  pour  Atra 
raproduit  an  un  saul  cliche,  il  aat  H\mi  i  partir 
da  I'angia  sup4riaur  gaucha.  da  gaucha  i  droita. 
at  da  haut  an  baa.  an  pranant  la  nombra 
d'lmagaa  nicaasaira.  Las  diagrammas  suivants 
illustrant  la  mAthoda. 
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fflectiiijt  to  consider  the  (Condition 
and  daliiis  of  the  x\orth  Ameri- 
can Indians, 


The  ap|M)intiuent  ol' a  Clminnan. 
Prayer  by  tlie  Rev.  Charles  F.  Barnard. 
Aildress  by  the  liev.  Samuel  Bisscll  of  Ohio. 
AiUlress  by  the  Indian  Kah-p;e-ga-gali-bowh,  on   the  best  inode 
of  Educating  and  Christianizing  (he  North  American  Indians. 

Address  by  Kev.  Charles  F.  Barnard. 

An  opportunity  for  Ken)arks  by  person.s  interested  in  the  cause, 
after  which  donations  and  subscription!^  will  bo  received  to 
enable  the  Chiff  to  carry  forward  his  plan  for  the  improve- 
ment of  the  condition  of  the  Indians. 
The  Chief  will  sing  the  Missionary  Hyum   in  the  Ojibwa  Lan- 
guage. 

Greenland  ain  dab  she  be  boong, 

India  E  nah  kay  yah, 

Africa  ain  dah  she  ne  bing, 

Wall  wall  sail  won  ge   daig, 

See  been  wain  on  je  je  woug, 

Kah  ya   mah  skoo  day  woug. 

Ke  daun  doo  me  goo  nah  nig 

Che    noo  je  moo  ah  quali. 

Ah  noo  Pe  me  me  nwah  tay, 
Meseway  cwh  Ceylon 
Kah  ke  "nah  O  nah  ne  quod, 
Me  a  tab  E  ne  neli, 
Ah  noo  O  me  gc  wa  win 
Monedoo  moo  ske  na  neh, 
Ka  gee  been  quid  E  ne  nch 
Ah  sin  a  pa  ne  mood. 

Mah   noo  nah   wah  yah  say  yaug, 

Kah  ya  ne  bwah  k«h  ain, 

Ke  gab  me  nali  see  nah  nig, 

Ka  de  mah  ge  se  she  jig 

Shah    wain  je  ga  win  0  mah  noo ! 

Tab  ne  bah  swa  wa  sin, 

Me  seh  ahkeengche  noo  dah  ming 

Mes-siah  O  ge  mah  wid. 

Waus — 'wans  a  ye  nah  ne  nuik, 
Kah  ya  goo  ewh  ne  beb, 
Tab  lift  1«  ne  skoo  gum  say, 
Me  se  way  omah  ah  keeng, 
Nah  Tiau/he  Dush  goo  ewh  ah|>e, 
Kah  tmo  ge  moo  Ehung, 
O  she  ewa  c^e  mah, 
Nai  yaub  die  dah  que  sliing. 
The  audience  will  rise  and  sing  the  last  verse  in  English. 
I     Benediction. 

iiE  CiilS  WILL  ArVEAll  IN  COJ^TUME. 

amau.  Printer,  f ark ifia     ^    (ffVlKmS  Washingtc 


